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Приложение  
к приказу АО «Газпром шельфпроект» 

от «18» октября 2024 № 380 
 

Соглашение в области производственной безопасности 

  

1.  Общие положения 

1.1.  Настоящее соглашение в области Производственной безопасности 
(далее – Соглашение) устанавливает основные требования к 
процессу управления и взаимодействия в области Производственной 
безопасности (ПБ) с Контрагентом, выполняющим работы / 
оказывающими услуги для АО «Газпром шельфпроект». 

1.2.  В целях Соглашения под Обществом понимается АО «Газпром 
шельфпроект» и его Заказчик (агент, недропользователь) по Проекту, 
в рамках которого Контрагент исполняет обязательства по Договору. 
Любые отсылки на НМД Общества подразумевают также НМД 
Заказчика по Проекту. 

Под Контрагентом понимается подрядчик / исполнитель / 
арендодатель / судовладелец, а также привлекаемые для исполнения 
обязательств по Договору Субподрядчики. 

1.3.  Соглашение состоит из следующих условий: 

 универсальные условия: применимы ко всем Контрагентам вне 
зависимости от Проекта и вида договора / сервиса; 

 дополнительные условия: применимы к некоторым видам 
договоров / сервисов либо не применимы к отдельным видам 
работ / сервисов, обозначаются соответствующей сноской по 
тексту Соглашения; 

 специальные условия: применимы только к договорам, 
относящимся к конкретному Проекту. Данные условия имеют 
преимущественную силу в случае противоречия универсальным / 
дополнительным условиям. 

1.4.  При выполнении специфических видов работ / услуг 
дополнительные требования ПБ, которые не изложены в полной мере 
в Соглашении, но которые Контрагент обязан выполнять, 
закрепляются дополнительными соглашениями либо вносятся в виде 
приложений к Договору. Общество оставляет за собой право 
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требовать от Контрагента детализировать и конкретизировать любые 
требования безопасности путём разработки Контрагентом Плана 
управления договором в области ПБ, который согласовывается с 
Обществом и утверждается Контрагентом. 

1.5.  Настоящим Контрагент признает обязательства Контрагента 
соблюдать требования законодательства в области ПБ, 
придерживаться Политики в области производственной 
безопасности АО «Газпром шельфпроект». 

1.6.  Контрагент признает свои обязательства и подтверждает, что: 

  Контрагент располагает утвержденными письменными 
инструкциями в области ПБ, которые активно поддерживаются и 
соблюдаются Контрагентом.  

  Весь привлекаемый к выполнению работ Персонал Контрагента 
ознакомлен с НМД Контрагента, Общества, и обеспечивает их 
соблюдение на протяжении всего периода времени при 
исполнении обязательств в рамках Договора. По отдельному 
запросу Общества Контрагент обязан предоставлять листы 
ознакомления.   

1.7.  Соблюдение настоящего Соглашения не освобождает Контрагента от 
ответственности по обеспечению необходимого уровня собственной 
безопасности, и не должно толковаться как ограничивающее 
обязательства Контрагента по поддержанию безопасного уровня 
предоставления работ/услуг. 

1.8.  В течение 10 дней после подписания Соглашения Контрагент 
предоставляет Обществу свои руководства, инструкции и процедуры 
в области ПБ. 

Контрагент уведомляет Общества обо всех изменениях или 
дополнениях к собственным руководствам, инструкциям или 
регламентам по ПБ, в течение 10 дней после внесения таких 
изменений или дополнений. 

1.9.  Срок действия Соглашения ограничивается сроками действия 
Договора. 
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2.  Термины и определения, используемые в Соглашении 

2.1.   Авария – разрушение сооружений и (или) технических устройств, 
применяемых на Объекте, в том числе опасном производственном 
объекте, неконтролируемые взрыв и (или) выброс опасных веществ; 
опасное техногенное происшествие, создающее на объекте, 
определенной территории или акватории угрозу жизни и здоровью 
людей и приводящее к разрушению зданий, сооружений, 
оборудования и транспортных средств, нарушению 
производственного или транспортного процесса, а также к 
нанесению ущерба окружающей среде.  

2.2.  Аудит – это комплексная и независимая оценка соблюдения 
требований, в том числе требований действующих международных 
стандартов, нормативов и нормативных документов в области 
производственной безопасности. 

2.3.  Блок производственной безопасности Общества – структурное 
подразделение Общества, обеспечивающее выполнение требований 
Производственной безопасности. 

2.4.  Инспекция – определение соответствия процесса или услуги 
конкретным установленным требованиям. 

2.5.  Инцидент – отказ или повреждение технических устройств, 
применяемых на Объекте, отклонение от установленного режима 
технологического процесса. 

2.6.  МАРПОЛ – Международная конвенция по 
предотвращению загрязнения с судов 73/78. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

2.7.  Несчастный случай – непредвиденное событие, неожиданное 
стечение обстоятельств, повлекшее телесное повреждение или 
смерть. 

2.8.  Нештатная ситуация – сочетание условий и обстоятельств при 
эксплуатации технических систем, отличающихся от 
предусмотренных проектами, нормами и регламентами и ведущих к 
возникновению опасных состояний в технических системах. 
Отклонение от режима технологического процесса на Объекте, 
которое может привести к изменению результатов и сроков 
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производства работ, несоблюдению проектных решений и 
незапланированному воздействию на окружающую среду. 

2.9.  Нормативно-методический документ (НМД) – документ, 
определяющий порядок и правила выполнения работ, функций и 
операций в рабочих процессах, а также порядок и правила 
взаимодействия в них функционально сопряженных ролей. 

2.10.  Объект – географически, конструктивно и технологически 
обособленное здание, сооружение (физический объект, например, 
судно, буровая установка, плавучая буровая установка (ПБУ), база 
берегового обеспечения, контейнер-мастерская, контейнер-станция и 
т.д.) со всем технологическим оборудованием и приспособлениями, 
необходимыми для обеспечения технологического процесса и 
выполнения самостоятельных функций. Перечень применимых 
объектов определяется Сторонами в Договоре. 

2.11.  Опасная ситуация – закономерно или случайно создавшаяся 
ситуация, которая может привести к нежелательным 
неблагоприятным последствиям: к Несчастному случаю или к 
Аварии. 

2.12.  Ответственное лицо Контрагента – уполномоченный 
представитель Контрагента, определенный для взаимодействия с 
Обществом по Договору. 

2.13.  Ответственное лицо Общества – лицо, уполномоченное Обществом 
для осуществления управления процессом контроля и координации 
работ на Объекте, решения организационных, технических вопросов 
с Контрагентов в пределах полномочий, представленных ему 
Обществом. 

2.14.  Персонал – означает должностных лиц, директоров, работников, 
агентов, представителей и приглашенных Контрагентом или 
Субподрядчиком, с одной стороны (Персонал Контрагента), и 
Общества или его Заказчиков – с другой стороны (Персонал 
Общества). 

2.15.  План управления Договором в области ПБ (регламент / 
положение о взаимодействии с Контрагентом в области ПБ) – 
разработанный до начала исполнения обязательств по Договору план 
для Контрагентов, согласованный с Обществом и утвержденный 
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Контрагентом, с обозначением активных и про-активных 
мероприятий, направленных на развитие культуры 
Производственной безопасности при производстве работ. 

2.16.  ПМЛА – план мероприятий по локализации и ликвидации 
последствий аварий. 

2.17.  Проект – уникальный процесс, состоящий из совокупности 
скоординированной и управляемой деятельности с начальной и 
конечной датами, предпринятый для достижения цели, 
соответствующей конкретным требованиям, включающих 
ограничения сроков, стоимости и ресурсов. 

2.18.  Проект производства работ (ППР) – документация 
организационно-технологического характера, которая объединяет 
решения по производственной безопасности с регламентом 
различных видов работ 

2.19.  Производственная безопасность (ПБ) – состояние защищенности 
человека и окружающей среды от негативного воздействия 
деятельности хозяйствующего субъекта, которая обеспечивается 
комплексом мероприятий, направленных на исключение, 
минимизацию и ликвидацию последствий негативного воздействия. 
К требованиям производственной безопасности относятся 
требования, включая, но, не ограничиваясь, промышленной, 
пожарной и экологической безопасности, охраны труда, требования 
по электробезопасности и защите от чрезвычайных ситуаций, 
объединенные применимостью к объекту регулирования. 

2.20.  Происшествие – любое нежелательное событие, случившееся в 
организации Контрагента или Субподрядчика на Объектах Общество 
и/или при исполнении обязательств в рамках Договора, которое 
привело или могло привести к ущербу здоровью работника, а также 
посетителя, подрядчика на производстве, аварии, инциденту, пожару. 

2.21.  Работы повышенной опасности (РПО) – виды деятельности, 
связанные с потенциальным возникновением ситуаций, которые 
могут привести к Травме, гибели, увечьям, разрушению имущества 
или экологическому ущербу. 

2.22.  Руководитель Проекта Общества – работник, ответственный за 
выполнение работ и мероприятий, предусмотренных Проектом с 
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учетом запланированного времени и назначенного бюджета, и 
ресурсов, а также за итоговые результаты реализуемого Проекта и за 
достижение целей Проекта. 

2.23.  Субподрядчик – организация, привлекаемая Контрагентом для 
исполнения обязательств по Договору. 

2.24.  Судно – самоходное или несамоходное 
плавучее сооружение, используемое в целях 
торгового мореплавания. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

2.25.  Судовладелец – юридическое лицо, 
эксплуатирующее судно от своего имени и 
оказывающее услуги по договору с АО 
«Газпром шельфпроект». 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

2.26.  Судовой агент - компания, номинированная 
Фрахтователем для представления своих 
интересов в портах деятельности. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

2.27.  Технологическая карта производства работ (ТК) – 
стандартизированный организационно-технологический документ, 
содержащий необходимые сведения, инструкции для персонала, 
выполняющего некий технологический процесс или техническое 
обслуживание объекта. 

2.28.  Торговое мореплавание - деятельность, 
связанная с использованием судов для: 

 перевозок грузов, пассажиров и их багажа, в 
том числе на морской линии (включая 
операции по погрузке, выгрузке грузов и 
багажа, посадке, высадке пассажиров), и 
(или) буксировки, а также хранения грузов; 

 проведения морских ресурсных 
исследований; 

 разведки и разработки минеральных и 
других неживых ресурсов морского дна и 
его недр; 

 поисковых и спасательных операций; 

 иных целей. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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2.29.  Травма – повреждение, под которым понимают нарушение 
анатомической целостности или физиологических функций органов 
и тканей тела человека, возникающее в результате внешнего 
воздействия. 

2.30.  Чрезвычайная ситуация (ЧС) – обстановка на определенной 
территории, сложившаяся в результате аварии, опасного природного 
явления, катастрофы, распространения заболевания, 
представляющего опасность для окружающих, стихийного или иного 
бедствия, которые могут повлечь или повлекли за собой 
человеческие жертвы, ущерб здоровью людей или окружающей 
среде, значительные материальные потери и нарушение условий 
жизнедеятельности людей.  

3.  Законодательные требования, законы и стандарты 

3.1.  В ходе исполнения обязательств по Договору Контрагент обязуется 
обеспечить соблюдение: 

  всех применимых нормативно-правовых актов в области ПБ 
(международных, Российской Федерации, региональных и 
местных (в части субъектов Российской Федерации, 
прилегающих к Объекту и муниципальных образований, 
расположенных на территории таких субъектов Российской 
Федерации)), в том числе федеральных норм и правил в области 
производственной безопасности; 

  требований внутренних локальных нормативных актов, 
стандартов, регламентов и инструкций Общества в области ПБ, 
включенных в План управления Договором в области ПБ; 

  требований Общества об обеспечении 
особого режима на Объекте и 
лицензионных участках; 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется 
на Объекте 
Общества  

3.2.  Контрагент подтверждает, что к моменту подписания Договора 
полностью ознакомлен с указанными НМД, их содержанием и 
последствиями. Общество передает Контрагенту НМД на 
электронном носителе, о чем подписывается акт-приема-передачи 
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НМД. В случае внедрения актуализированной версии НМД 
Общество обязуется довести данный вариант НМД до Контрагента в 
течение 15 рабочих дней с момента утверждения изменений и/или 
дополнений, посредством отправки по электронной почте. 

3.3.  Контрагент также обязуется включить условия Соглашения в 
качестве договорного обязательства со всеми Субподрядчиками, 
привлекаемыми Контрагентом, в целях исполнения принятых на себя 
договорных обязательств, а также обеспечить соблюдение 
Субподрядчиками указанных требований. 

3.4.  Контрагент гарантирует соблюдение вышеперечисленных 
требований Соглашения, нормативно-правовых актов и НМД 
Персоналом Контрагента. Указанные требования подлежат 
применению в отношении любых физических лиц, задействованных 
Контрагентом или Субподрядчиками при исполнении обязательств 
по Договору, независимо от того, заключены ли Контрагентом или 
Субподрядчиком с такими лицами трудовые договоры, договоры 
гражданского-правового характера, либо отношения с такими 
лицами документально не оформлены. Отсутствие документального 
оформления отношений между Контрагентом или Субподрядчиком и 
привлеченными для выполнения работ физическими лицами не 
может являться основанием неприменимости к таким лицам условий 
настоящего Соглашения и освобождения Контрагента или 
Субподрядчика от соответствующей ответственности. 

 

4.  Требования к исполнению обязательств на Объекте  

4.1.  Контрагент должен осуществлять свою деятельность только при 
наличии всех предусмотренных законодательством разрешительных 
документов (лицензий, сертификатов, согласований и т.п.), 
выдаваемых уполномоченными государственными органами.  

4.2.  Контрагент обязуется не допускать на Объекте присутствие лиц, 
агрегатов, оборудования Контрагента / Субподрядчиков, не 
связанных с непосредственным исполнением обязательств по 
Договору, если иное не будет согласовано Сторонами в 
установленном Договором порядке.  
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4.3.  Контрагент обязуется исполнять обязательства 
в пределах границ Объекта Общества, 
предусмотренных проектной документацией. 

Применимо к 
договорам, 
исполняемым на 
территории 
Объекта 
Общества 

4.4.  Контрагент обязуется содержать в чистоте Объект, оборудование, 
применяемые для исполнения обязательств по Договору.  

4.5.  Контрагент обязан обеспечить разработку, наличие и ведение на 
Объекте актуальной документации в области ПБ в соответствии с 
требованиями действующего законодательства (инструкции по 
охране труда по профессиям и видам работ, программы 
инструктажей, технологические карты, проекты проведения работ, 
наряд-допуски и пр.). 

4.6.  В случае исполнения обязательств в зонах с вероятным присутствием 
метанола, других вредных веществ и газов, взрывоопасной 
концентрации углеводородов, Контрагент обязан осуществлять на 
постоянной основе контроль за концентрацией этих газов в воздухе 
рабочей зоны. В зоне с вероятным присутствием взрывоопасных 
концентраций газов работы должны выполняться Персоналом 
Контрагента искробезопасным инструментом. Персонал 
Контрагента, участвующий в ведении данных работ, должен быть 
оснащен соответствующими средствами защиты органов дыхания. 

4.7.  По отдельному требованию Общества ответственное лицо 
Контрагента обязано в присутствии Ответственного лица Общества 
до начала производства работ провести проверку готовности 
переданного участка к производству работ, ознакомиться с 
условиями предстоящей работы, объемом и последовательностью ее 
выполнения, намеченными мероприятиями по ПБ, предупреждению 
и реагированию на ЧС, с учетом предупреждения возможного 
возникновения Аварий и Инцидентов во время проведения работ. 

4.8.  Перед началом исполнения обязательств по Договору Контрагент 
обязан согласовать с Обществом схему мест складирования 
материалов, места производства работ, места установки 
оборудования.  
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5.  Допуски на выполнение работ  

5.1.   Контрагент заблаговременно, не позднее чем за 30 дней до даты 
начала исполнения обязательств по Договору должен направить 
Обществу утвержденный перечень РПО, а также: 

  пофамильный список работников, которые 
будут выполнять работы по заключенному 
договору, их профессию и квалификацию; 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 

  приказы о назначении лиц, ответственных за 
безопасное производство работ на Объекте; 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 

  приказы о назначении лиц, ответственных за 
обеспечение охраны труда; 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 

  приказы о назначении лиц, ответственных за 
электробезопасность на Объекте; 

Не применимо к  
договорам тайм-
чартера 

  приказ о назначении ответственного лица за 
обеспечение пожарной безопасности на 
Объекте; 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 

  приказы о назначении лиц, ответственных за 
безопасное производство РПО; 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 

  приказы о назначении ответственных 
руководителей и исполнителей работ, 
которые будут проводить работы на Объекте, 
согласно условиям Договора на оказание 
услуг; 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 

  утвержденные и согласованные проекты 
производства работ, технологические карты 
производства работ и НМД по безопасному 
производству работ. 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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5.2.  Контрагент, а также Субподрядчики 
Контрагента допускаются к исполнению 
обязательств на Объект после оценки 
готовности комиссией Общества с 
оформлением акта-допуска на производство 
работ: 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется на 
Объекте Общества 

5.3.  Общество рассматривает представленные 
документы в течение 10 дней с момента 
поступления полного пакета документов, по 
результату рассмотрения подписывает 
Контрагенту / Субподрядчику акт-допуск, либо 
направляет мотивированный отказ от 
подписания. 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется на 
Объекте Общества 

5.4.  Контрагент обязан обеспечить исполнение 
обязательств в соответствии с правилами 
Общества, эксплуатирующего Объект, на 
территории которого Контрагентом 
исполняются обязательства. Такие правила 
определяют порядок выдачи разрешений и 
актов-допусков на проведение работ. 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется на 
Объекте Общества 

5.5.  Контрагент, а также Субподрядчик до начала 
выполнения основных этапов работ (вышко-
монтажные работы, бурение, цементаж и т.д.) 
должен получить у Общества согласованный и 
оформленный Обществом акт-допуск для 
начала производства соответствующих работ 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется 
на Объекте 
Общества 

5.6.  Судно допускается к работам после оценки 
готовности к выполнению работ 
Ответственным лицом Общества с 
оформлением документа, позволяющего 
безопасную эксплуатацию Судна по 
назначению. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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6.  Прекращение и приостановка работ 

6.1.  Контрагент обязан проинструктировать весь Персонал Контрагента, 
привлекаемый к исполнению обязательств по Договору, о 
необходимости и важности немедленного информирования 
руководителей Контрагента о любых известных или потенциальных 
опасностях. Если Персоналу Контрагента становится известно о 
любых опасных, небезопасных, нездоровых или экологически 
вредных условиях, включая нарушение любого из требований в 
области ПБ, которые должен соблюдать Персонал Контрагента в 
соответствии с условиями Соглашения, Контрагент должен 
уведомить об этом в сроки, установленные НМД Общества, а также 
порядком информирования о происшествиях, в соответствии с 
действующим у Общества Методическим документом «Порядок 
оперативного информирования при возникновении происшествий 
или иных нештатных ситуаций на объектах АО «Газпром 
шельфпроект», и предпринять меры по устранению и (или) 
исправлению таких условий. 

6.2.  В случае выявления Обществом небезопасных действий или опасной 
ситуации, которая создает непосредственную или потенциальную 
угрозу для Персонала Контрагента, Персонала Общества, 
Субподрядчика, деловой репутации Общества или окружающей 
среды, Общество вправе приостановить работы/услуги Контрагента 
на Объекте, о чем Общество в кратчайшие сроки направляет 
Контрагенту письменное уведомление с Актом приостановки работ 
(Ш-05.08.03-01) (если применимо) и с требованием к Контрагенту 
принять меры по снижению уровня всех рисков до возобновления 
данных работ.  

6.3.  Возобновление работ Контрагентом может быть произведено только 
по согласованию с Обществом после устранения соответствующих 
рисков или их снижения до приемлемого уровня, с предоставлением 
Обществу подтверждающих документов. 

6.4.  Приостановка Контрагентом отдельных производственных операций 
не должна приводить к оставлению Объекта в опасном состоянии или 
создавать угрозу причинения вреда (ущерба) жизни и здоровью 
Персонала Общества и Персонала Контрагента людей, окружающей 
среде, имуществу Общества, Контрагента или третьих лиц. 
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7.  Требования к Субподрядчикам в области Производственной 
безопасности 

7.1.  Контрагент несёт полную ответственность за все работы, 
выполняемые Субподрядчиком. 

7.2.  Контрагент подтверждает, что в случае привлечения 
Субподрядчиков, каждый привлекаемый Субподрядчик должен быть 
согласован с Обществом, их допуск к выполнению работ будет 
производиться только после согласования с Блоком ПБ Общества. В 
части контроля работы Субподрядчиков по ПБ будет обеспечено 
наличие отдельного выделенного специалиста от Контрагента.  

7.3.  Контрагент несёт полную ответственность за все работы, 
выполняемые Субподрядчиком. 

7.4.  Контрагент несет ответственность за Травмы, увечья или смерть 
любого работника Контрагента или Субподрядчиков не по вине 
Общества, а также в случае нарушения ими требований ПБ. 

7.5.  Контрагент обязуется заключить аналогичное Соглашение в области 
ПБ при заключении договоров со своими Субподрядчиками, а также 
иными организациями, привлекаемыми Контрагентом, в целях 
исполнения договорных обязательств, которые не являются 
Субподрядчиками по смыслу положений ст. 706 ГК РФ. 

7.6.  Контрагент обязан получить письменное уведомление от всех 
Субподрядчиков о согласии с требованиями Общества в области ПБ, 
и передать официальным образом для применения комплект всех 
НМД в области Производственной безопасности, которые Общество 
передает Контрагенту. 

8.  План управления Договором в области Производственной 
безопасности 

8.1.  План управления Договором в области ПБ разрабатывается 
Контрагентом в случаях и порядке, предусмотренных ОСК-05.08 
«Взаимодействие с подрядными организациями в области 
производственной безопасности», по отдельному требованию 
Общества не позднее 30 дней до даты начала исполнения 
обязательств по Договору и согласовывается Обществом. План 
управления Договором в области ПБ должен включать, без 
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ограничений, следующие обязательные составляющие 
производственного процесса: 

  Установление основных принципов и подходов к обеспечению ПБ 
при исполнении обязательств по Договору; 

  Утверждение должностных инструкций и закрепление 
обязанностей, в том числе распределение обязанностей по матрице 
взаимодействия; 

  Оценка рисков в области ПБ при исполнении обязательств по 
Договору; 

  Обучение и проверка знаний Персонала Контрагента в области ПБ; 

  Применение спецодежды, спецобуви и средств индивидуальной 
защиты; 

  Проведение совещаний по ПБ и участие в подобных совещаниях; 

  Проведение аудитов и инспекций по ПБ; 

  Выполнение требований ПБ на транспорте (наземном, водном, 
воздушном); 

  Хранение и транспортировка топлива, масел, химикатов и других 
грузов, включая опасные грузы; 

  Управление отходами; 

  Оценка деятельности. Показатели эффективности по ПБ; 

  Предоставление отчетной информации, включая информацию об 
авариях и инцидентах на Объекте. 

8.2.  По запросу Общества Контрагент обязуется до начала исполнения 
обязательств по Договору принять участие в предварительном 
совещании по вопросам разработки Плана управления Договором в 
области ПБ на период действия Договора, обсуждения требований 
Общества по ПБ и порядка взаимодействия и координации 
деятельности Общества и Контрагента.  

8.3.  По запросу Общества Контрагент обязуется обеспечить перед 
началом проведения основных этапов работ (вышко-монтажные 
работы, бурение, испытание, цементаж и т.д.) проведение 
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идентификации опасностей не менее чем за 5 дней до начала 
выполнения основных этапов работ, организовать риск сессию, 
произвести анализ оценки рисков и разработку мероприятий, 
направленных на управление рисками в области ПБ. 

8.4.  План управления Договором в области ПБ подлежит ежегодному 
пересмотру Контрагентом по согласованию с Обществом, при этом 
Контрагент пересматривает План управления Договором в области 
ПБ в рамках Договора и вносит в него все согласованные поправки.  

8.5.  Контрагент совместно с Обществом осуществляет пересмотр Плана 
управления Договором в области ПБ в рамках Договора до начала 
любого этапа или любой части услуг, в отношении которых были 
выявлены новые опасные факторы в области ПБ. Контрагент и 
Субподрядчики обязаны принимать все необходимые 
компенсирующие и корректирующие мероприятия за счет средств 
Контрагента. 

8.6.  В случае, если требования ПБ Контрагента на выполняемые работы 
выше, чем требования Общества, то Контрагент и Общество должны 
включить в План управления Договором в области ПБ раздел, в 
котором были бы отражены те требования, которые являются 
наиболее эффективными для уменьшения опасностей и рисков при 
выполнении работ (услуг). 

9.  Происшествия  

9.1.  Обо всех Происшествиях, случившихся в организации Контрагента 
или Субподрядчика на Объектах, Контрагент обязан направлять 
извещения или оперативные сообщения в сроки, установленные 
законодательством РФ, НМД Общества.  

9.2.  Контрагент обязан принимать участие в расследовании 
происшествий, обстоятельства которого напрямую или косвенно 
связаны с деятельностью Контрагента, и проведение которого 
инициировано в соответствии с исполнением обязательств по 
Договору.  

9.3.  В случае происшествия, связанного с исполнением обязательств 
Контрагентом по Договору, Обществом создается комиссия в 
порядке и сроки, установленные НМД Общества, а Контрагент 
обязуется обеспечить участие в комиссии уполномоченного 
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представителя. Ненаправление представителя Контрагента для 
участия в расследовании не препятствует проведению расследования 
Обществом с участием представителей Недропользователя с 
составлением акта расследования. 

9.4.  При несчастном случае, произошедшем с работником Контрагента, 
расследование проводится в соответствии с Трудовым кодексом РФ 
и Положением об особенностях расследования несчастных случаев 
на производстве (утв. Приказом Министерства труда и социальной 
защиты Российской Федерации от 20 апреля 2022 г. № 223н) с 
обязательным привлечением уполномоченных представителей 
Общества. По итогам расследования Контрагент в течение 5 рабочих 
дней представляет Обществу материалы расследования 
происшествий. 

9.5.  При причинении тяжкого вреда человеку или 
его гибели, произошедшей в прямой связи с 
эксплуатацией Судна, расследование 
проводится также с учетом положения о 
порядке расследования аварий и инцидентов на 
море, утвержденным приказом Министерства 
транспорта РФ от 08.10.2013 № 308 (ПРАИМ-
2013). По итогам расследования Контрагент в 
течение 5 рабочих дней, но не позднее сроков, 
установленных законодательством РФ, 
представляет Обществу материалы 
расследования происшествий. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

9.6.  В случае возникновения происшествия со смертельным исходом, 
Контрагент должен подготовить обучающие информационные 
материалы об обстоятельствах и причинах происшествия, 
указывающие на меры по недопущению аналогичных случаев. 
Информационные материалы используются Обществом на других 
Объектах и местах производства подобных видов работ с целью 
предупреждения возникновения аналогичных происшествий. 

10.  Совещания по вопросам производственной безопасности 

10.1.  Контрагент обязуется регулярно (не реже одного раза в неделю или в 
иной срок, установленный в Плане управления ПБ) участвовать в 
совещаниях по вопросам ПБ, принимая меры к тому, чтобы весь 



Страница 17 из 60 

Персонал Контрагента посещал данные совещания. 
Продолжительность совещания должна быть достаточной для 
обсуждения всех необходимых вопросов. 

10.2.  Копия протокола совещания, а также при необходимости фотоотчет, 
должны предоставляться представителю функции ПБ Общества в 
первый день, следующий за днем проведения совещания. 

11.  Отчетность 

11.1.  Ежемесячно, в срок до 4-ого числа месяца, следующего за отчётным, 
Контрагент обязуется представлять информацию о результатах своей 
работы в области ПБ. 

11.2.  В течение 5 рабочих дней с момента предъявления Обществом 
письменного запроса Контрагент обязуется направить Обществу 
отчет по Плану управлением Договором в области ПБ, по форме, 
установленной Обществом. 

11.3.  По требованию Общества ежесуточно до 08.00 (МСК) представлять 
актуальную информацию по безопасности на производственном 
объекте, а также оперативную информацию об угрозе и 
возникновении ЧС в производственно-диспетчерскую службу 
Общества, незамедлительно первоочередное (устное) оперативное 
сообщение по телефонам: +7 916 581 18 01, +7 495 128 10 61 и на 
адрес электронной почты disp@gazprom-shelfproject.ru, по 
утвержденным формам, в соответствии с действующим у Общества 
Методическим документом «Порядок оперативного 
информирования при возникновении происшествий или иных 
нештатных ситуаций на объектах АО «Газпром шельфпроект».  

11.4.  Контрагент несёт ответственность за предоставление недостоверных 
данных о результатах своей работы в области ПБ. 

11.5.  Любой факт сокрытия происшествия будет рассматриваться как 
существенное нарушение условий Договора. 

12.  Аудиты, Инспекции и иные проверки (далее - Проверка)  

12.1.  Общество вправе проводить независимые и внеплановые Проверки 
на предмет соблюдения требований ПБ на Объекте. Такие 
внеплановые проверки могут проводиться как представителями 
Общества, так и специалистами сторонних организации, по 
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поручению Общества. Предварительно, не позднее двух суток, 
Общество оповещает Контрагента о предстоящей выездной проверке 
любым удобным способом коммуникации (исходящее письмо, 
электронное письмо, оповещение телефонной связью и т.д.). 
Контрагент обязан всеми силами способствовать Персоналу 
Общества во время проведения таких проверок и предоставлять все 
необходимые при проверке документы.  

12.2.  Основанием для проведения Проверок будут являться, в том числе, 
но не ограничиваясь, государственные нормативные требования по 
ПБ, НМД Общества.  

12.3.  По результатам Проверок Общество выдает Контрагенту акт с 
указанием рекомендованных сроков устранения нарушений и 
несоответствий. Контрагент обязан принять все меры по устранению 
выявленных нарушений и несоответствий в области ПБ в сроки, 
предусмотренные в заключении по результатам проверок, с 
последующим уведомлением Общества о проделанной работе, а 
также подаётся Контрагентом в составе ежемесячной отчётности о 
результатах работы в области ПБ. 

12.4.  Представители Общества имеют право регулярно посещать Объект, 
на котором Персонал Контрагента осуществляет работы / услуги, и 
следить за ходом исполнения обязательств по Договору, а также за 
соблюдением установленных правил ПБ.  

12.5.  Уполномоченные представители Общества имеют право: 

12.5.1. проверять состояние ПБ на Объекте, на котором Контрагент 
исполняет обязательства по Договору, и предъявлять Контрагенту / 
Персоналу Контрагента обязательные для исполнения предписания 
об устранении выявленных нарушений правил и норм в области ПБ, 
положений и стандартов Общества;  

12.5.2. запрещать эксплуатацию оборудования и производство работ при 
выявлении нарушений правил и норм ПБ, НМД Общества, которые 
создают угрозу жизни и здоровью работников и могут привести к 
аварии или инциденту; 

12.5.3. запрашивать и получать от представителей Контрагента материалы 
по вопросам ПБ, требовать письменных объяснений их работников, 
допустивших нарушения правил ПБ; 



Страница 19 из 60 

12.5.4. требовать от руководителей Контрагента отстранения от работы их 
работников, не выполняющих свои обязанности или грубо 
нарушающих правила, нормы и инструкции ПБ и правила 
внутреннего трудового распорядка. 

12.6.  Факт нарушения может быть подтвержден одним из следующих 
документов: 

  актом приостановки-возобновления работ Общества, 
осуществляющего проверку, заполнение и передача акта 
приостановки-возобновления работ допускается на бумажном 
носителе, с использованием подписей представителей Общества 
на производственном объекте или в электронном виде с 
использованием простой электронной подписи (посредством 
передачи акта приостановки-возобновления работ Общества с 
электронной почты АО «Газпром шельфпроект» от доменного 
имени @gazprom-shelfproject.ru);  

  актом расследования, составленного Комиссией по расследованию 
происшествия с участием представителей Контрагента в порядке, 
предусмотренном Договором; 

12.7.  соответствующим актом или предписанием контролирующих и 
надзорных органов, Блока ПБ Общества в рамках осуществления 
контроля соблюдения требований ПБ. 

12.8.  По требованию Общества возможна фото/видео фиксация с 
отображением даты, времени выявления факта 
нарушения/несоответствия 

12.9.  В случае если Контрагент в силу объективных причин не может 
устранить нарушения и несоответствия в установленные сроки, то 
Контрагентом совместно с Обществом разрабатывается План по 
устранению нарушений с указанием согласованных сроков. 

12.10.  После устранения нарушений, указанных в предписании/акте 
приостановки-возобновления работ, Контрагент оформляет Отчет об 
устранении нарушения по форме Общества и уведомляет Общества о 
факте устранения нарушений. Информацию об устранении 
нарушений и выполнении корректирующих мероприятий Контрагент 
дополнительно подаёт в составе ежемесячной отчётности о 
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результатах работы в области ПБ, по форме, установленной 
Обществом.  

12.11.  Контрагент в ходе исполнения обязательств по Договору 
организовывает систематический контроль за соблюдением 
требований ПБ, основанный на документированных процедурах 
контроля соблюдения требований ПБ. 

13.  Выявление, оценка и минимизация рисков в области 
производственной безопасности 

13.1.  В рамках разработки Плана управления Договором в области ПБ, 
Контрагент обязан провести оценку рисков, разработать, согласовать 
с Обществом, утвердить и выполнить в рамках исполнения 
договорных обязательств План корректирующих мероприятий для 
снижения рисков до приемлемого уровня. 

13.2.  В случае отсутствия у Контрагента методической базы для 
проведения оценки рисков, Контрагент должен воспользоваться 
действующим нормативно методическим документом Общества 
ОСК-05.05 «Управление рисками производственной безопасности», 
который должен быть предоставлен Контрагенту в течение 2 дней 
после соответствующего запроса (предоставляется Обществом по 
требованию Контрагента). 

13.3.  На основании проведенной оценки рисков должно быть проведено 
зонирование участков работ по опасности и определены требования 
к используемым в обязательном порядке средствам индивидуальной 
и коллективной защиты в соответствии с зонированием. 

14.  Опасная эксплуатация 

14.1.  Если Контрагент считает, что эксплуатация Объекта и/или 
оборудования не может производиться безопасно или что 
продолжение эксплуатации Объекта и/или оборудования может 
привести к возникновению каких-либо дополнительных угроз, он 
обязан немедленно уведомить об этом Общества. Контрагент обязан 
в любое время приложить все усилия к урегулированию и 
ликвидации причин таких угроз эксплуатационной безопасности, или 
к минимизации последствий таких угроз или любых других опасных 
ситуаций. 
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15.  Требования к Персоналу Контрагента 

15.1.  Контрагент обязан обеспечить поддержание строгой дисциплины и 
надлежащего порядка среди своего Персонала. 

15.2.  Общество вправе требовать, а Контрагент обязуется организовать и 
выполнить мероприятия, направленные на обеспечение требований 
по допуску Персонала Контрагента на производственные объекты 
Общества, включая, но не ограничиваясь, проведение обсервации, 
термометрии, тестирования Персонала Контрагента методом 
ПЦР/Экспресс-тест, предвахтового (предсменного) медосмотра 
(включая тестирование на состояние алкогольного и наркотического 
опьянения, дезинфекцию транспортных средств и перевозку 
Персонала Контрагента). 

15.3.  Персоналу Контрагента запрещается: 

15.3.1. привозить на территории Общества или Объекты посторонних лиц; 

15.3.2. самовольно изменять условия, последовательность и объем 
исполнения обязательств; 

15.3.3. находиться без надобности на действующих 
установках, в производственных помещениях; 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется 
на Объекте 
Общества 

15.3.4. нарушать согласованный с Обществом маршрут движения 
(Персонала и транспортных средств / Судна); 

15.3.5. освобождать транспортное средство от 
посторонних предметов и мусора на территории 
Общества / Объектах; 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется 
на Объекте 
Общества 

15.3.6. отвлекать работников Общества во время проведения ими 
производственных работ; 

15.3.7. курить вне отведенных для этого местах, а также нарушать другие 
требования пожарной безопасности; 
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15.3.8. самовольно размещать или утилизировать любые виды отходов вне 
отведенных мест, оговоренных в условиях договора; 

15.3.9. самовольно сбрасывать в поверхностные водные объекты или рельеф 
местности сточные воды вне отведенных мест, оговоренных в 
условиях договора; 

15.3.10. допускать несанкционированную добычу охотничьих и рыбных 
ресурсов; 

15.3.11. при производстве определенного объема работ 
на выделенном участке производить 
выполнение каких-либо других работ по 
собственной инициативе, без уведомления 
Ответственного лица Общества; 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется 
на Объекте 
Общества 

15.3.12. самовольный выход в места, нахождение на 
которых не требуется предметом Договора. 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется 
на Объекте 
Общества 

15.4.  Контрагент не допускает к работам на территориях Общества / 
Объектах Персонал Контрагента, не прошедший обязательные 
медицинские осмотры (предварительные - при поступлении на 
работу, периодические – в процессе работы, внеочередные - в 
соответствии с медицинскими рекомендациями обследования), и 
психиатрических освидетельствований в порядке, установленном 
законодательством РФ, проводимых с целью определения 
пригодности работников для выполнения поручаемой работы. 
Контрагент несет ответственность за допуск к работе Персонала 
Контрагента, не прошедшего предварительный или периодический 
медицинский осмотр, либо допущенного к работе с медицинскими 
противопоказаниями. 

15.5.  Контрагент дает согласие, что в случае, если любой из работников 
Персонала Контрагента нарушит любые правила, положения или 
стандарты, такое лицо или лица должен(ы), по требованию Общества, 
быть немедленно отстранены и удален(ы) из места проведения работ. 
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15.6.  Контрагент по отдельному требованию Общества обязан разработать 
и согласовать с Обществом систему материальной и нематериальной 
мотивации Персонала Контрагента за соблюдение требований ПБ. 

15.7.  Если работа Контрагента сопряжена с опасностью для Персонала 
Общества, других исполнителей Общества, Субподрядчиков 
Контрагента, то перед началом производства работ, либо по мере 
пребывания стороннего для Контрагента Персонала, Ответственное 
лицо Контрагента обязано ознакомить такой Персонал с опасными и 
вредными факторами своего производства и мерами по их 
предупреждению. В случае невыполнения данного обязательства 
Общество вправе приостановить производство работ Контрагента. 

15.8.  Контрагент обязуется соблюдать сроки 
пребывания на вахте / в командировке не более 
45 календарных дней Персоналом Группы 
Контрагента и иных третьих лиц, привлекаемых 
Контрагентом для выполнения работ / оказания 
услуг по договору.  

Применимо в 
отношении 
Персонала, 
задействованного 
на ПБУ  

15.9.  Руководитель Проекта Общества при 
получении от Контрагента официального 
письма о необходимости увеличения сроков 
пребывания на Объекте более 45 календарных 
дней Персонала Группы Контрагента / 
Субподрядчика, привлекаемых Контрагентом 
для выполнения работ по Договору, проводит 
процедуру согласования с Блоком 
производственной безопасности Общества и 
принимает решение о возможности (с 
указанием конкретных сроков) / невозможности 
увеличения сроков пребывания на вахте / в 
командировке Персонала Группы Контрагента / 
Субподрядчика, направив официальный ответ 
Контрагенту в течение 3 (Трёх) рабочих дней с 
момента получения соответствующего запроса. 

Применимо в 
отношении 
Персонала, 
задействованного 
на ПБУ 

15.10.  Общество вправе в любое время потребовать от Контрагента 
заменить любой Персонал, включая любого сотрудника 
Субподрядчика, если, по мнению Общества, такой Персонал 



Страница 24 из 60 

препятствует надлежащему выполнению работ по договору, 
включая, среди прочего, недостаточную компетентность; нарушение 
производственной, технологической или трудовой дисциплины, 
политики и норм ПАО «Газпром» по охране здоровья, труда и 
окружающей среды; либо поведение, мешающее исполнению 
обязательств по Договору. В указанном случае Контрагент обязан 
незамедлительно заменить такой Персонал за собственный счет, в 
течение согласованного с Обществом срока, с момента предъявления 
требования Обществом. Отстраненный или замененный работник 
Контрагента не должен быть допущен к работам в дальнейшем и не 
может быть связан с выполнением обязательств Контрагента по 
Договору. 

16.  Обязательства Контрагента по организации инструктажей и 
обучения 

16.1.  Общество обязуется своевременно и в полном объеме 
информировать 
Контрагента о: 

  существующих требованиях безопасности, изложенных в НМД 
Общества; 

 вредных и опасных факторах на Объекте. 

16.2.  Перед началом исполнения Контрагентом обязательств по Договору 
Общество должно провести инструктаж Контрагенту с доведением 
основных рисков, присущих Объекту, где будут оказываться услуги, 
с обязательной фиксацией проведенного инструктажа.  

16.3.  Весь Персонал Контрагента, прибывающий 
впервые для выполнения работ на Объекты 
Общества, должен пройти вводный инструктаж 
(в т.ч. видеоинструктаж) у представителя 
функции ПБ или другого, специально 
уполномоченного для этого лица Общества. 

Применимо, если 
исполнение 
Договора 
осуществляется 
на Объекте 
Общества 

16.4.  При проведении Контрагентом работ на 
Объекте Общества, Стороны обязуются: 

Применимо к 
Договорам, 
исполняемым на 
Объекте 
Общества 

16.4.1. 

 

Проводить первичный инструктаж по охране 
труда по прибытию на Объект для работников 
сторонних организаций, с последующей 



Страница 25 из 60 

записью в соответствующем журнале, 
противопожарный инструктаж по прибытию на 
Объект с последующей записью в журнале 
учета противопожарных инструктажей. 
Ответственность за явку своих работников на 
инструктаж несет Контрагент; 

16.4.2. Проводить внеплановый инструктаж по 
безопасному производству работ с Персоналом 
Контрагента при изменении производственного 
процесса, по требованию Общества, а также в 
случае возникновения инцидента, аварии и 
несчастного случая на данном участке; 

16.5.  По требованию Общества Контрагент обязан предъявить графики 
проведения обучения, аттестации и проверки знаний в области ПБ и 
списки лиц, допущенных к работе. 

16.6.  На месте проведения работ Персонал Контрагента должен иметь при 
себе документ, подтверждающий факт прохождения 
соответствующего обучения, аттестации и проверки знаний в области 
ПБ. 

16.7.  Контрагент обеспечивает наличие у Персонала Контрагента, 
работающих в акватории, действующих документов в соответствие с 
МД-05.02-01 «Порядок допуска персонала на плавучие буровые 
установки АО «Газпром шельфпроект». При выполнении работ на 
суше / береговых Объектах требования минимальные требования 
включают, но не ограничиваются: обучение по охране труда (в 
соответствии с Постановлением Правительства РФ от 24.12.2021 № 
2464 «О порядке обучения по охране труда и проверки знания 
требований охраны труда») и противопожарный инструктаж. 

16.8.  Контрагент обязан обеспечить прохождение всем его персоналом 
необходимого курса подготовки в области ПБ, в соответствии с 
требованиями международного законодательства, законодательства 
Российской Федерации, внутренних нормативно методических 
документов, Стандартов, регламентов и инструкций Общества, о 
которых Общества уведомляют Контрагента до даты начала работ, 
также, если необходимо, Контрагент обязан предоставить 
соответствующие сертификаты и удостоверения. 
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16.9.  Обучение, проверка знаний и аттестация Персонала Контрагента 
проводится за счет Контрагента. 

16.10.  Контрагент обязуется исполнять обязательства по Договору с 
привлечением Персонала Группы Контрагента, который обладает 
необходимыми навыками и опытом в требуемых профессиях и 
соответствует требованиям в отношении Персонала, установленным 
Техническим заданием.  

16.11.  Контрагент обязан гарантировать, что ни один из работников 
Персонала Контрагента не прибудет в место проведения работ и/или 
на Объект до того, как он/она пройдет основное обучение в области 
ПБ, которое в качестве минимального требования должно включать 
краткое объяснение направления работы, общих опасностей, которые 
могут возникнуть в период оказания услуг, а также специфических 
факторов риска, характерных для его/ее собственных обязанностей в 
рамках услуг. 

16.12.  Каждый работник Контрагента до фактического начала работ должен 
быть ознакомлен под подпись со своими должностными 
обязанностями, а также Планом управления Договором в области ПБ 
(в случае его составления). 

16.13.  Персонал Контрагента обязан иметь 
действующее свидетельство о прохождении 
курса обучения по выживанию в море 
(«BOSIET» («FOET») либо НБЖС (BST)). 

Применимо в 
отношении 
Персонала, 
задействованного 
на ПБУ 

16.14.  Персонал Контрагента обязан иметь 
действующее свидетельство о прохождении 
курса обучения (НБЖС) "Начальная подготовка 
по безопасности" (1 и 4 раздела A-VI/1 Кодекса 
ПДНВ), а также (ОСПС) "Начальная подготовка 
по охране" (Раздел A-VI/6, таблица A-VI/6-1, 
Кодекса ПДНВ) 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

16.15.  Контрагент гарантирует, что весь экипаж 
Судна, Персонал Контрагента, Персонал 
Общества на борту Судна, включая 
посетителей, получили все необходимые 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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указания (инструктаж) о требованиях ПБ на 
Судне, о порядке действий в аварийных 
ситуациях, о противопожарных действиях, 
мерах оказания первой помощи и сохранения 
личного здоровья. 

16.16.  По прибытии на Судно Персонал Контрагента и 
Персонал Общества должны получить 
подробное описание Судна и ознакомиться с 
ним в части, касающейся своих компетенций. 
Такое описание должно включать зоны 
повышенной опасности, зоны с ограниченным 
доступом. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

16.17.  Еженедельно Контрагент обязан проводить 
учения на борту Судна для проверки 
эффективности действий экипажа в аварийных 
и предаварийных ситуациях, а также для 
проверки оборудования, знаний и умений 
экипажа. Время проведения таких учений 
должно меняться и выбираться по усмотрению 
Контрагента. Контрагент сообщает о таких 
учениях в ежедневном отчете в день проведения 
таких учений. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

16.18.  Контрагент гарантирует, что назначенные 
пожарные команды (звенья) из числа экипажа 
Судна прошли официальное обучение у 
квалифицированных инструкторов на Судне 
или в специализированном учебном центре и 
имеют соответствующую экипировку. Все 
члены экипажа должны получать регулярный 
инструктаж по основным методам борьбы с 
пожаром. Контрагент обязуется напечатать на 
языке принадлежности флага судна, 
английском и русском языках, а также 
разместить во всех зонах Судна материалы, 
описывающие порядок действий в случае 
пожара. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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16.19.  Как минимум один из членов экипажа 
Контрагента в каждом экипаже должен иметь 
соответствующую подготовку и действующий 
сертификат признанных курсов по оказанию 
первой помощи. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

16.20.  По требованию Общества Контрагент обязан предоставить 
подробную информацию о проводимых программах обучения и всех 
соответствующих изменениях в течение срока действия Договора, 
для этого Контрагент разрабатывает и согласовывает с Обществом 
матрицу по обучению и ежемесячно обновляет статус по 
пройденному обучению работниками. 

17.  Работы в условиях возможного присутствия сероводорода 

17.1.  Работы и (или) услуги, при выполнении которых существует 
вероятность присутствия сероводорода, должны выполняться в 
соответствии с требованиями действующего законодательства, 
передовыми наработками, имеющимися в нефтегазовой 
промышленности, и требованиями Общества. 

17.2.  Обучение Персонала Контрагента действиям при обнаружении 
сероводорода, в том числе проводимое Заказчиком, наличие 
специализированных средств индивидуальной защиты, наличие 
датчиков газа / средств сигнализации, и других защитных мер 
(включая медицинское оборудование) является обязательным 
условием настоящего Соглашения и дополнительно будет отражено 
Матрице взаимодействия и координации деятельности Общества и 
Контрагента, которая будет утверждена в установленном Договором 
порядке. 

18.  Охрана здоровья  

18.1.  Контрагент обязан обеспечить прохождение Персоналом 
Контрагента, работающим на Объектах, обязательных 
предварительных и периодических медицинских осмотров в 
медицинских организациях, имеющих соответствующую 
требованиям законодательства РФ лицензию и договорные 
отношения с Контрагентом. 

18.2.  Контрагент обязан обеспечить 100% 
прохождение медицинского осмотра всем 

Не применимо к 
Персоналу, 
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Персоналом Контрагента перед началом 
исполнения обязательств в рамках Договора. 

работающему вне 
Объекта 
(удаленно, в офисе) 

18.3.  Допуск на объекты Общества получают только 
работники, на которых имеются заключения 
врачебной комиссии по результатам 
обязательных предварительных и 
периодических медицинских осмотров, других 
видов обязательных осмотров, 
освидетельствований, об отсутствии у них 
медицинских противопоказаний к работе в 
соответствии с условиями труда на Объектах 
Общества. 

Применимо к 
Договорам, 
исполняемым на 
Объекте 
Общества 

18.4.  Общество настоятельно рекомендует Контрагенту обеспечить 
прохождение Персоналом Контрагента обязательных 
предварительных и периодических медицинских осмотров в 
медицинских организациях по указанию Общества. Перечень 
рекомендованных медицинских учреждений в таком случае 
предоставляется Контрагенту со стороны Общества. В таком случае 
к Контрагенту не будут применяться условия в части компенсации 
затрат на медицинскую эвакуацию. 

18.5.  Общество имеет право потребовать от Контрагента направлять 
работников на профилактические углублённые медицинские 
осмотры/обследования (УМО), не реже, чем 1 раз в год, проводимые 
для следующих категорий работников: 

  возраст 50 лет и старше; 

 имеющих результат по шкале SCORE равный 4 и более или 
высокий по заключению предварительного/периодического 
медицинского осмотра. 

18.6.  Контрагент должен обеспечить проведение профилактических УМО 
в следующем объёме: 

  ультразвуковое исследование сердца; 

 ультразвуковое исследование сосудов шеи; 

 ультразвуковое исследование сосудов нижних конечностей; 



Страница 30 из 60 

 ультразвуковое исследование сосудов грудного и брюшного 
отдела аорты; 

 консультация кардиолога по результатам обследования. 

18.7.  Подтверждением факта прохождения УМО является справка из 
медицинского учреждения, выданная на фирменном бланке, 
заверенная штампом медицинского учреждения, личной печатью и 
подписью кардиолога, круглой печатью медицинского учреждения. 

18.8.  Справка по результатам УМО должна содержать следующую 
информацию: ФИО работника, дату рождения, наименование 
работодателя, должность (профессию), дату выдачи справки, а также 
фразу: по результатам проведенных исследований (перечень 
исследований) получена консультация кардиолога. 

18.9.  По требованию Общества перед началом 
рабочей смены и допуском работников 
Контрагента к работе, провести медицинское 
освидетельствование (медицинский осмотр) на 
предмет алкогольного, наркотического или 
токсического опьянения. Медицинский 
осмотр/медицинское освидетельствование 
осуществляется за счет средств Общества.  

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера 

18.10.  Персонал Контрагента обязан дать согласие на проведение 
квалифицированным медицинским персоналом, утвержденным 
Обществом в соответствии с законодательством Российской 
Федерации, выборочных проверок и проверок после обнаружения 
нарушителя на предмет употребления алкоголя и наркотиков, в том 
числе перед отправкой в место проведения работ. 

18.11.  Контрагент ознакомляет Общества со своими стандартами 
здравоохранения и социального обеспечения, которые подлежат 
исполнению во время оказания услуг и должны соответствовать 
требованиям Общества. 

18.12.  Контрагент несет ответственность за медицинское обслуживание 
Персонала Контрагента. 

18.13.  Контрагент гарантирует, что весь Персонал Контрагента полностью 
квалифицирован, здоров и в медицинском отношении пригоден к 
выполнению своих задач, и предоставляет свидетельства о 
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медицинской годности Персонала Контрагента. Свидетельства о 
медицинской годности персонала должны быть выданы в 
соответствии с требованиями OGUK (Offshore Oil & Gas Medicals & 
Assessments) и/или Приказом Министерства здравоохранения РФ от 
28.01.2021 № 29н и/или Приказа Министерства Здравоохранения РФ 
от 01.11.2022 №714н, в зависимости от Объекта, где оказываются 
услуги. 

18.14.  Контрагент обязуется не допускать к работе лиц с повышенной 
температурой тела (выше 37 градусов Цельсия). 

18.15.  Если кто-либо из состава Персонала Контрагента получает травму 
или заболевает во время нахождения на месте оказания услуг вне 
Объектов Общества, Контрагент собственными силами обеспечивает 
таким лицам надлежащую медицинскую помощь. 

18.16.  Если кто-либо из Персонала Контрагента 
(привлеченных им лиц) получает Травму или 
заболевает во время исполнения обязательств 
по Договору, Общество обеспечивает таким 
лицам медицинскую помощь, в том числе при 
необходимости и по усмотрению Общества 
обеспечивает эвакуацию Персонала 
Контрагента (привлеченных им лиц) в 
медицинское учреждение, ближайший 
стационар или аэропорт, в зависимости от того, 
что более целесообразно по обстоятельствам, а 
также по возможности выполняет иные 
мероприятия, связанные с такой эвакуацией. 
Контрагент обязан возместить Обществу 
расходы, связанные с организацией Обществом 
такой медицинской помощи, эвакуации и иных 
мероприятий, в полном объеме в соответствии с 
письменным требованием Общества не позднее 
чем в течение 10 рабочих дней в случае, если 
Общество направил Контрагенту указанное 
требование. Основанием для направления 
такого требования будет являться неисполнение 
Контрагентом требований п. 18.4 и 18.5 
настоящего Соглашения. 

Применимо для 
сервисов на 
морских объектах 
(ПБУ, Судно) 
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18.17.  Контрагент обязан запретить курение и 
ношение спичек или зажигалок на Объекте 
Общества, кроме как в специально 
утвержденных зонах для курения (если такие 
зоны имеются на Объекте). 

Не применимо к 
договорам базы 
берегового 
обеспечения 

18.18.  Контрагент обязан обеспечить надлежащее медицинское 
страхование для всего Персонала Контрагента. Как минимум, такое 
медицинское страхование должно покрывать расходы по 
специализированной медицинской помощи в ближайшей 
подходящей больнице или в стране постоянного проживания, а также 
расходы по аварийной эвакуации в ближайшую подходящую 
больницу или в страну постоянного проживания. 

18.19.  Контрагент гарантирует, что весь Персонал Контрагента при 
оказании услуг соблюдает требования гигиены.  

18.20.  В случае, если на территории оказания услуг в субъекте РФ 
действуют мероприятия по недопущению распространения 
коронавирусной инфекции - COVID-19 или иной инфекции то 
Контрагент обязуется разработать и согласовать с Обществом 
дополнительные мероприятия по усилению и предупреждению 
распространения новой коронавирусной инфекции, вызванной 2019–
nCoV или иной инфекции. 

19.  Запрет употребления алкоголя, наркотиков и иных токсических 
веществ 

19.1.  Контрагент гарантирует, что Персонал Контрагента ни в какой 
промежуток времени в период выполнения условий Договора не 
принимает или не находится под воздействием любых алкогольных 
напитков, наркотических, психотропных или других токсических 
веществ по причинам, отличным от медицинских показаний.  

19.2.  Контрагент обязан: 

  ознакомить привлекаемый Персонал Контрагента с 
антиалкогольной/антинаркотической политикой Общества; 

  проводить с Персоналом Контрагента инструктаж в части запрета 
употребления алкоголя наркотических, психотропных или иных 
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токсических средств, их провоза и хранения, и неотвратимости 
ответственности за его нарушение.  

  не допускать к работе (отстранять от работы) Персонал 
Контрагента в состоянии алкогольного, наркотического или 
токсического опьянения, приняв все меры для удаления 
нарушителя с Объекта, на котором Контрагент оказывает услуги; 

  не допускать употребление, пронос, провоз и нахождение на 
производственной территории алкогольсодержащих напитков, 
наркотических или иных токсических веществ, за исключением 
веществ, необходимых для осуществления производственной 
деятельности. 

19.3.  В целях обеспечения контроля за указанными 
ограничениями Общество имеет право 
производить проверки и досмотр всех вещей и 
материалов, в соответствии с требованиями 
действующего законодательства в области 
обеспечения транспортной безопасности. 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера, базы 
берегового 
обеспечения 

19.4.  В случае, если при проведении медицинского осмотра, 
освидетельствования на алкогольное, наркотическое или иное 
токсическое опьянение, проводимое после происшествия или в иных 
случаях, будет установлено алкогольное, наркотическое или иное 
токсическое опьянение работника (по результатам анализа 
выдыхаемого воздуха или тест-полосок), то Контрагент обязан в 
течение 3 (Трех) часов организовать прохождение данным 
работником медицинского освидетельствования на алкогольное, 
наркотическое или иное токсическое опьянение в 
специализированной медицинской организации с обязательным 
предоставлением результатов медицинского освидетельствования 
Обществу. Результаты медицинского освидетельствования будут 
являться основанием для применения штрафных санкций или их 
неприменения. 

19.5.  В случае, если работник Контрагента отказывается от прохождения 
медицинского освидетельствования и не признает употребление 
алкогольной продукции, наркотиков или иных запрещенных 
веществ, то в целях фиксации факта нахождения в состоянии 
алкогольного, наркотического или иного токсического опьянения 
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работника Контрагента могут применяться результаты 
освидетельствования на алкогольное опьянение, произведенные с 
помощью алкотестера/алкометра, имеющего действующее 
свидетельство о поверке или результаты тест-полосок. С результатом 
данного освидетельствования работник Контрагента 
ознакамливается путем собственноручного подписания результата 
освидетельствования. В случае, если работник Контрагента 
отказывается от прохождения медицинского освидетельствования (в 
любой форме), то такой отказ фиксируется в акте с участием 
свидетеля и лиц, составляющих акт. 

19.6.  Отказ работника Контрагента от прохождения медицинского 
освидетельствования в специализированной медицинской 
организации, или не предоставление Обществу результатов 
медицинского освидетельствования по истечении 7 дней после 
прохождения медицинского освидетельствования, будет являться 
безусловным подтверждением факта нахождения работника 
Контрагента в состоянии алкогольного опьянения и основанием для 
применения штрафных санкций. 

19.7.  При проведении проверки нахождения Персонала Контрагента в 
состоянии алкогольного, наркотического или иного токсического 
опьянения, выявленного медицинским работником непосредственно 
на Объекте, могут применяться результаты освидетельствования на 
алкогольное, наркотическое или иное токсическое опьянение, 
произведенные с помощью алкотестера / алкометра, имеющего 
действующее свидетельство о поверке или тест-полосок. С 
результатом освидетельствования работник Контрагента 
ознакамливается путем собственноручного подписания результата 
освидетельствования с написанием расшифровки подписи. В случае, 
если освидетельствуемый работник Контрагента / Субподрядчика 
отказывается от прохождения освидетельствования, либо в силу 
своего физического состояния не может самостоятельно подписать 
результаты освидетельствования на бумажном носителе, либо 
отказывается от подписания результатов освидетельствования на 
бумажном носителе такой отказ фиксируется в акте с участием 
свидетеля и лиц, составляющих акт. Отказ работника Контрагента / 
Субподрядчика от прохождения освидетельствования с помощью 
алкотестера / алкометра и / или тест-полосок, либо отказ в работника 
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Контрагента / Субподрядчика от подписания результатов 
освидетельствования на бумажном носителе, будут являться 
безусловным подтверждением факта нахождения работника 
Контрагента / Субподрядчика в состоянии алкогольного опьянения и 
основанием для применения штрафных санкций. 

20.  Применение средств индивидуальной защиты 

20.1.  Контрагент обязан за свой счет предоставить Персоналу 
Контрагента, если это необходимо для безопасного исполнения 
обязательств по Договору, соответствующую специальную одежду, 
специальную обувь и прочие средства индивидуальной и 
коллективной защиты, которые должны находиться в надлежащем 
состоянии (а при необходимости – заменяться), должны 
использоваться во всех случаях, предусмотренных 
законодательством, а также оговоренных в соответствующих 
уведомлениях, инструкциях и принятых рабочих практиках.  

20.2.  Основные минимально необходимые средства индивидуальной 
защиты: 

  защитная обувь с металлическим или композитным подноском; 

  каска с подбородочным ремешком; 

  спецодежда в соответствии с сезоном и климатическим поясом и 
видами выполняемых работ, соответствующая ГОСТ 12.4.281-
2021; 

  средства защиты глаз (очки), лица (щитки), органов слуха и рук 
(перчатки) в том числе наличие противоударных перчаток. 

20.3.  Персонал Контрагента, выполняющий РПО, должен быть 
дополнительно обеспечен соответствующими средствами 
индивидуальной защиты: 

 лицевым щитком при работах со шлифовальным и заточным 
инструментом; 

 закрытыми защитными очками, защитными масками и 
жароустойчивыми перчатками для сварочных работ; 

 средствами индивидуальной защиты органов дыхания в зависимости 
от условий и видов выполняемых работ; 
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 средствами защиты от падения при работе на высоте; 

 средствами защиты от воздействия электрической дуги при работах 
в электроустановках; 

 средствами защиты при работах в замкнутых пространствах; 

 средствами спасения при работе над водной поверхностью. 

20.4.  При работе с химикатами, включая аккумуляторную кислоту, 
непосредственно рядом с рабочим местом должна находиться по 
крайней мере одна станция для промывания глаз. 

21.  Требования к инструментам и оборудованию 

21.1.  Контрагент обязуется обеспечить, чтобы все применяемые 
Контрагентом и Субподрядчиками Контрагента технические 
средства, оборудование, конструкции, приборы, материалы имели 
паспорта или сертификаты установленного образца и отвечали 
условиям и целям Договора, действующим нормам, стандартам и 
правилам и прошли регистрацию в соответствии с действующим 
законодательством Российской Федерации. 

21.2.  Контрагент обязан производить работу только на 
сертифицированном оборудовании (оборудование должно 
соответствовать техническим регламентам таможенного союза, 
иметь сертификат соответствия, декларации о соответствии). 

21.3.  Если применимо, подъемные сооружения и 
технические устройства Контрагента должны 
быть поставлены на учет в органах 
Ростехнадзора, если такие требования 
установлены действующим законодательством. 

Если оборудование 
подлежит учету в 
органах РТН 

21.4.  Контрагент гарантирует, что все механизмы, инструменты и 
оборудование сертифицированы, содержатся в рабочем исправном 
состоянии, необходимом для использования в соответствии с 
Договором, и может эксплуатироваться на полную мощность, как 
определено соответствующими производителями оборудования. 

21.5.  Контрагент гарантирует, что Персонал Контрагента, 
эксплуатирующий такие механизмы, инструменты и оборудование, 
надлежащим образом подготовлен, имеет опыт работы и, если это 
необходимо, имеют соответствующие разрешение и/или сертификат. 
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21.6.  Контрагент обеспечивает эксплуатацию и содержание инструмента, 
механизмов и оборудования в соответствии с требованиями 
руководства по эксплуатации завода-изготовителя, действующей 
нормативно-технической документации, в т.ч. действующими 
Правилами по охране труда при работе с инструментом и 
приспособлениями (утв. Приказом Минтруда России от 27.11.2020 № 
835н). 

21.7.  Контрагент обязан еженедельно проводить проверки безопасности 
оборудования Контрагента и предоставлять Обществу письменные 
отчеты. 

21.8.  Контрагент настоящим гарантирует, что все вращающиеся или 
движущиеся детали всех инструментов и оборудования 
соответствующим образом ограждены, чтобы предотвратить их 
случайный контакт с Персоналом. Любое силовое оборудование 
должно быть снабжено соответствующими легкодоступными и легко 
узнаваемыми для всего Персонала средствами быстрой остановки и 
предотвращения повторного запуска. В случае с подвесными 
двигателями и ручными приводными инструментами такие средства 
должны быть автоматическими. 

21.9.  Контрагент обязан вести регистрационный журнал всего 
собственного подъемного оборудования и инструмента. Контрагент 
обязан не позднее 5 дней до даты начала исполнения обязательств по 
Договору на Объекте предоставить акт проверки, проведенной в 
последние полгода, на все краны, подъемные стрелы и подъемные 
тросы, а также инструменты до использования перечисленного 
оборудования и инструмента при работах и (или) обязан провести 
надлежащие испытания и проверки в соответствии с требованиями 
Контрагента и Общества. Таблицы безопасной рабочей нагрузки и 
радиуса поворота должны быть в наличии на всем подъемном 
оборудовании и должны быть ясно указаны на нем. 

21.10.  Все оборудование должно проходить регулярное техническое 
обслуживание в соответствии с требованиями изготовителя. 
Техническое обслуживание должно обеспечивать безопасность 
Персонала Контрагента, отвечающего за эксплуатацию такого 
оборудования. Особое внимание должно уделяться поручням, цепям 
и защитным решеткам, лестницам и приподнятым площадкам. 
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21.11.  Копии всех сертификатов об испытаниях и техобслуживании кранов, 
талей крановых стрел, подъемного оборудования и съемных 
грузозахватных приспособлений должны находиться у Контрагента и 
предоставляться незамедлительно по требованию Общества. 

21.12.  Все грузоподъемные устройства и приспособления должны иметь 
цветовую маркировку, цвет которой и период действия 
устанавливается в Плане управления Договором в области ПБ. 

21.13.  Контрагент обязан:  

21.13.1. в случае остановки Обществом оборудования, не соответствующего 
требованиям безопасности, заменить оборудование и нести все 
прямые и косвенные затраты, связанные с заменой данного 
оборудования; 

21.13.2. не использовать в работе инструмент и оборудование не заводского 
исполнения; 

21.13.3. во время выполнения газоопасных работ 
обеспечить ведение непрерывного контроля 
воздуха рабочей зон и газовоздушной среды; 

Применимо в 
отношении 
газоопасных работ 

21.14.  При проведении работ внутри замкнутых пространств: 

21.14.1. проводить работы в изолирующих средствах защиты органов 
дыхания (СИЗОД).  

21.14.2. работы внутри замкнутых пространств могут проводится без 
изолирующих средств защиты органов дыхания исключительно при 
одновременном соблюдении следующих условиях: 

  концентрация опасных веществ в воздухе рабочей зоны не 
превышает предельно допустимый уровень концентрации; 

  содержание кислорода не менее 20% объемной доли; 

  исключена возможность попадания извне опасных веществ (паров, 
газов) с записью в наряде-допуске на проведение газоопасных 
работ; 

  после проведения оценки риска по выполнению работ в замкнутых 
пространствах; 
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  применяются персональные газосигнализаторы, датчики которых 
должны быть чувствительны к каждому из газов, которые могут 
появиться на месте проведения работ, а также способны 
определять содержание кислорода; 

  средства СИЗОД исполнителей и наблюдающих находятся в 
положении «наготове». 

21.14.3. При несоблюдении любого условия, работы в замкнутом 
пространстве проводятся в изолирующих СИЗОД (у наблюдающих 
СИЗОД в положении «наготове»). Для эвакуации пострадавшего из 
замкнутого пространства вертикальным методом подъема, 
обеспечить на месте производства работ средства малой механизации 
(например штатив-тренога (трипод), лебедка и т.д.). 

21.15.  При проведении работ на высоте:  

21.15.1. использовать в работе строительные леса, подмости, вышки-туру и 
приставные лестницы только заводского исполнения, прошедшие в 
установленном порядке испытания, маркированные бирками о 
допуске к работе; 

21.15.2. обеспечить подъем, спуск и работы на высоте с применением 
непрерывной страховки работника (страховочные привязи с двумя 
фалами, самосматывающиеся страховочные устройства и анкерные 
линии). 

22.  Требования к применению опасных материалов 

22.1.  Контрагент обязуется предоставить Обществу свои инструкции по 
использованию, транспортировке, обращению и хранению топлива и 
опасных материалов. 

22.2.  Контрагент гарантирует, что все опасные материалы и отработанные 
масла будут четко промаркированы, задекларированы, отделены, 
погружены и помещены на хранение в соответствии с требованиями 
всех применимых законов и передовых практик, с международными 
и законодательными требованиями по перевозкам опасных грузов, 
стандартами Общества, а в случае отсутствия соответствующего 
закона или процедуры, в соответствии с рациональными методами 
обеспечения ПБ. 
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23.  Требования в области обращения с бочкотарой 

23.1.  В случае применения при исполнении обязательств по Договору 
бочкотары Контрагент обязан: 

23.2.  Запретить резку любой металлической бочкотары на Объекте, на 
котором исполняются обязательства в рамках Договора. 

23.3.  Запретить использование изделий не заводского исполнения, в том 
числе из отработанной металлической бочкотары, на Объекте, а 
также на Объектах, на которых осуществляется деятельность в 
интересах Общества.  

24.  Требования по обеспечению электробезопасности 

24.1.  В целях исполнения обязательств по обеспечению 
электробезопасности Контрагент обязан: 

24.2.  Назначить ответственных лиц по организации эксплуатации 
электроустановок: 

  ответственный за электрохозяйство и его заместитель. В случае, 
если установленная мощность электроустановок не превышает 10 
кВт, работник, замещающий ответственного за электрохозяйство, 
может не назначаться.  

  ответственный за исправное состояние, проведение 
периодических испытаний и проверку ручных электрических 
машин, переносных электроинструментов, передвижных 
электроприемников, вспомогательного оборудования к ним. 

24.3.  Обеспечить прокладку кабельных линий так, чтобы в процессе 
монтажа и эксплуатации было исключено возникновение в них 
опасных механических напряжений и повреждений (запрещается 
прокладка кабельных линий открыто по земле без защитных 
конструкций). 

24.4.  Обеспечить все распределительные устройства (РУ) (щиты, сборки и 
т.д.), установленные вне электропомещений, запирающими 
устройствами, препятствующими доступу в них работников 
неэлектротехнического Персонала Контрагента, а также табличками 
с наименованием ответственного лица за электрохозяйство и 
телефоном диспетчерской службы. 
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24.5.  Обеспечить наличие ограждений, исключающих случайное 
прикосновение к неизолированным токоведущим частям 
электрооборудования. 

24.6.  Обеспечить постоянное наличие исправного заземления технических 
устройств, приспособлений, механизмов и сооружений, 
используемых при исполнении обязательств по Договору. 

24.7.  Обеспечить постоянное наличие исправной молниезащиты объектов 
и сооружений, используемых при выполнении обязательств по 
договору с Обществом. 

24.8.  Прокладывать и эксплуатировать (постоянные, воздушные, 
временные) электрические кабели/провода, использующиеся при 
исполнении обязательств по Договору согласно действующим 
требованиям электробезопасности. 

24.9.  Не допускать эксплуатацию электрических машин и 
электрооборудования при наличии повышенной вибрации, 
несвойственного шума. 

24.10.  Не допускать выполнение соединения кабельных линий 
(электропроводки) скрутками, соединителями не заводского 
(кустарного) исполнения. 

24.11.  Не допускать эксплуатацию электроустановок и электроприемников 
Контрагента при нагреве сверх допустимого значения:  

  превышение граничных значений показаний термо-
сигнализаторов; 

  оплавление изоляции кабельных линий;  

  наличие следов побежалости на контактных соединениях; 

  превышение мощности потребителей над установленной 
мощностью источника.  

24.12.  Не допускать эксплуатацию электроустановок и электроприемников 
при нарушении целостности корпусов электрооборудования, 
нарушении изоляции электрооборудования, повреждении изоляции 
кабельных линий.  

24.13.  Обеспечить укомплектованность СИЗ электроустановки 
электрозащитными средствами, плакатами и изделиями 
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медицинского назначения для оказания первой помощи работникам 
в соответствии с утвержденными перечнями, в которых указываются 
места их хранения, и знаками электробезопасности.  

24.14.  Электрозащитные средства должны быть без механических 
повреждений и нарушения сроков испытаний. Весь применяемый 
электроинструмент должен быть исправным и прошедшим 
необходимые испытания. 

25.  Обязательства в области пожарной безопасности 

25.1.  Контрагент обязан надлежащим образом исполнять требования 
международных стандартов по пожарной безопасности, 
законодательства РФ в области пожарной безопасности.  

25.2.  Контрагент самостоятельно обеспечивает исправными первичными 
средствами пожаротушения собственные объекты. 

25.3.  Персонал Контрагента, ответственный за противопожарную 
безопасность, а также за ответственные за проведение 
противопожарных инструктажей, должны пройти обучение 
требованиям пожарной безопасности, согласно Приказа 
Министерства РФ по делам гражданской обороны, чрезвычайным 
ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий от 
18.11.2021 №806. 

25.4.  Объект и оборудование, используемые 
Контрагентом для исполнения обязательств по 
Договору, должны содержаться в чистоте. 
Горючие отходы, мусор, разливы 
нефтепродуктов и т.п. должны ликвидироваться 
в соответствии с законодательством. 

Применимо к 
Договорам, 
исполняемым на 
Объекте 
Общества 

25.5.  К эвакуационным выходам и местам размещения пожарного 
оборудования Контрагент обеспечивает постоянный свободный 
проход. 

26.  Обязательства Контрагента в области 
безопасности дорожного движения 

Раздел применим к 
Проектам на суше 
и договорам базы 
берегового 
обеспечения 
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26.1.  Контрагент должен обеспечить использование транспортных средств 
и тяжелой техники при исполнении обязательств по Договору, 
находящихся в исправном состоянии и оборудованных ремнями 
безопасности для водителя и всех пассажиров, если наличие ремней 
предусмотрено заводом изготовителем, медицинской аптечкой 
первой помощи, одним или несколькими огнетушителями, знаком 
аварийной остановки. 

26.2.  Контрагент должен обеспечить привлечение водителей и операторов 
тяжелой техники с достаточной квалификацией, проведение 
медицинских осмотров водителей, контроль наличия у водителей 
спецтехники квалификационных удостоверений (допусков и т.д.), 
соблюдение требований схемы организации движения 
автотранспорта на Объекте. 

26.3.  Перед началом исполнения обязательств по Договору Контрагент 
обязан: 

26.3.1. сообщить Обществу сведения о любом водителе, транспортном 
средстве и единицах тяжелой техники, предоставленных 
Контрагентом или Субподрядчиком; 

26.3.2. предоставить транспортное(-ые) средство(-а) и тяжелую технику 
Контрагента на проверку соответствия, проводимую Обществом. 

26.4.  Контрагент обязан обеспечить соответствие передвижных жилых 
вагонов (мобильный жилой фонд для персонала – колесный или 
бесколесный, перемещаемый, временный) требованиям пожарной 
безопасности, в том числе размещение в каждом вагоне не менее двух 
огнетушителей. Помещения вагонов должны быть оборудованы 
автономными пожарными извещателями в количестве не менее 2 
(двух) единиц с выводом светового и звукового сигнала на фасад 
вагона. 

26.5.  Контрагент должен организовать предрейсовый / предсменный 
допуск водителя к управлению транспортным средством. При этом 
дата и время прохождения предрейсового / предсменного 
медицинского осмотра должны соответствовать дате и времени 
начала первого рейса/ смены (предшествует началу рейса/ смены; 
время с момента прохождения медосмотра до начала первого рейса/ 
смены не превышает 12 часов) согласно Путевому листу. 
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26.6.  Контрагент организовывает прохождение предсменного / 
предрейсового технического осмотра транспортного средства (дата, 
время, подпись, расшифровка, отметка «контроль технического 
состояния пройден») со стороны механика/ контролера с отметкой в 
Путевом листе 

26.7.  Движение задним ходом транспортного средства разрешается только 
при наличии сигнальщика, который визуально определяется в месте 
производства работ (жилет поверх спецодежды). 

26.8.  Контрагент обязуется соблюдать установленный (дорожными 
знаками или иными нормативными / распорядительными 
документами) скоростной режим. 

26.9.  Контрагент обязуется оборудовать используемые на проекте 
транспортные средства двусторонними видеорегистраторами в 
антивандальном исполнении. 

26.10.  Контрагент обязан подтвердить квалификацию водителей, 
привлекаемых в интересах проекта, по «Защитному вождению». 

26.11.  Контрагент обязан подтвердить применение эффективной бортовой 
системы мониторинга автотранспорта, занятого на проекте с целью 
организации мониторинга автотранспортной деятельности, 
автоматизации планирования, управления и контроля, сокращения 
времени принятия решений. 

27.  Обязательства в случае ЧС, Аварий, Инцидентов 

27.1.  Контрагент (очевидец, пострадавший или заболевший), в случае 
возникновения любого происшествия (в т.ч. дорожно-транспортного 
или экологического характера), аварии, инцидента, несчастного 
случая, иной нештатной, опасной или чрезвычайной ситуации на 
Объекте Общества, в соответствии с действующим у Общества 
Методическим документом «Порядок оперативного 
информирования структурных подразделений при несчастных 
случаях и заболеваниях на производстве (в случаях экстренной 
медицинской эвакуации), авариях, инцидентах, сигналах 
гражданской обороны и о возникновении чрезвычайных иных 
нештатных ситуаций на Объектах Общества», обязан 
незамедлительно лично информировать своего линейного 
руководителя и руководителя производственного объекта на котором 
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выполняются работы / оказываются услуги по договору и далее 
действовать согласно разработанному и утвержденному на 
производственном объекте плану мероприятий по локализации и 
ликвидации последствий аварий (далее – ПМЛА). 

27.2.  В случае происшествия, аварии, инцидента или 
чрезвычайной ситуации на Судне Контрагент (в 
лице Капитана судна) обязан незамедлительно 
информировать по телефонам: +7 916 581 18 01,  
+7 495 128 10 61 дежурного начальника смены 
производственно-диспетчерской службы 
Фрахтователя и направить на Объекте АО 
«Газпром шельфпроект», адрес электронной 
почты disp@gazprom-shelfproject.ru, 
оперативное донесение по утвержденным 
формам 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

27.3.  Расследование причин аварий, инцидентов и несчастных случаев 
осуществляется в порядке, предусмотренном действующим 
законодательством Российской Федерации и внутренними 
нормативными документами Общества, комиссией с участием 
представителей Общества, Контрагента и привлекаемых 
Контрагентом третьих лиц, а также представителей уполномоченных 
государственных органов, в случаях, предусмотренных 
действующим законодательством Российской Федерации.  

27.4.  Контрагент обязуется совместно с представителем Общества 
рассматривать и анализировать любые инциденты при исполнении 
обязательств по Договору с момента их возникновения с 
составлением соответствующего акта. 

27.5.  Если необходимо эвакуировать Персонал 
Контрагента, работающий на Объекте в связи с 
неблагоприятными погодными условиями или в 
связи с авариями (Инцидентами) на Объекте, то 
мероприятия, связанные с такой эвакуацией, 
осуществляются Обществом. 

Не применимо к 
договорам тайм-
чартера, базы 
берегового 
обеспечения 

27.6.  При возникновении ЧС, Аварии или Инцидента Контрагент 
обязуется предпринять все необходимые меры для минимизации 
потерь Общества, связанных с ЧС, Аварией или Инцидентом. 
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28.  Охрана окружающей среды  

28.1.  Контрагент обязан надлежащим образом исполнять требования 
законодательства в области охраны окружающей среды, не допускать 
загрязнения окружающей среды, принимая все возможные меры к 
защите воздуха, воды, животного и растительного мира от вредного 
воздействия деятельности Контрагента, а также исполнять НМД 
Общества в области охраны окружающей среды, о которых 
Контрагент должен быть уведомлен. 

28.2.  При исполнении обязательств по Договору Контрагент обязан 
соблюдать международные и национальные экологические 
требования, в том числе международные стандарты ISO 14001, а 
также требования, положения, стандарты в области охраны 
окружающей среды и рационального природопользования, 
утвержденные Обществом. 

28.3.  При выполнении Работ Контрагент обязан 
соблюдать природоохранные и 
рыбохозяйственные требования, установленные 
международными и национальными 
конвенциями, положениями, правилами, 
стандартами, законами, а также иными 
документами, которые утверждены или 
согласованы Федеральным агентством по 
рыболовству Российской Федерации. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

28.4.  Контрагент несет ответственность за 
соблюдение экологических требований при 
накоплении отходов в специально 
организованных местах и не имеет права 
накапливать отходы, не согласованные с 
Обществом. 

Не применимо к 
договорам базы 
берегового 
обеспечения 

28.5.  Общество обязуется обеспечить ознакомление Персонала 
Контрагента с инструкциями Общества в отношении охраны 
окружающей среды. 

28.6.  Контрагент принимает все обоснованные меры предосторожности, 
направленные на охрану окружающей среды (воздуха, воды, 
биологического разнообразия) от негативного воздействия, а также 
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осуществление рационального природопользования при 
осуществлении собственной деятельности, а также стремится 
сократить негативное воздействие. Обязанности Контрагента 
включают в себя, в том числе, предотвращение причинения 
неудобства третьим лицам и загрязнения окружающей среды 
оборудованием и/или материалами, а также ущерба окружающей 
среде. 

28.7.  Контрагент гарантирует оперативное 
информирование Общества обо всех плановых 
и внеплановых выбросах и сбросах, а также 
случаях (инцидентах), связанных с морскими 
млекопитающими и орнитофауной. 

 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

28.8.  Контрагент обязан иметь план по управлению 
мусором. План должен отражать следующие 
требования: процедуры по сбору, хранению, 
обработке и удалению отходов; состав судового 
оборудования для операций с отходами; 
мероприятия по уменьшению количества 
отходов на Судне; ответственное лицо за 
выполнение плана. План должен быть 
переведен на русский язык, согласован с 
Фрахтователем и соответствовать применению 
наилучших технологий и практик. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

28.9.  Контрагент является собственником отходов 
(согласно Конвенции МАРПОЛ и Федерального 
закона № 89-ФЗ «Об отходах производства и 
потребления»), образующихся при 
эксплуатации судов, которые удаляются, 
предназначены для удаления или подлежат 
удалению. Отходы, образованные Объектом 
Контрагента в результате нарушения 
технологического процесса и иных действий / 
бездействий, приведших к аварийным 
ситуациям, являются собственностью 
Контрагента и подлежат удалению. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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28.10.  В случае, если Контрагент является резидентом 
РФ и судно зарегистрировано под флагом 
Российской Федерации, Контрагент обязан:  

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

  иметь разработанные и утвержденные 
надлежащим порядком паспорта на 
образуемые Контрагентом отходы; 

  вести контроль и учет образования отходов, 
согласно требованиям законодательства РФ; 

  осуществлять плату за негативное 
воздействие на окружающую среду 
(ПНВОС); 

  обеспечить обучение и аттестацию по 
обращению с отходами лиц, допущенных к 
обращению с отходами, согласно 
требованиям РФ. 

28.11.  В процессе исполнения обязательств по 
Договору  Контрагент обеспечивает 
собственными силами и средствами (либо 
силами и средствами судового агента) 
систематическое удаление с Объекта отходов, с 
привлечением специализированных 
организаций, осуществляющих деятельность по 
сбору, накоплению, транспортированию, 
обработке, утилизации, обезвреживанию, 
размещению отходов, на специализированных 
полигонах по договорам, самостоятельно 
заключенным Контрагентом со 
специализированными организациями с 
последующим предоставлением Обществу 
документов, подтверждающих образование и 
удаление отходов (копий журналов, справок, 
актов). Контрагент обязан по запросу Общества 
предоставлять все документы в части 
обращения с отходами, необходимыми в 
соответствии с требованиями законодательства. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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28.12.  Конструкция Объекта (судна) должна 
обеспечивать возможность приема с Объекта 
Общества льяльных вод, прошедших очистку на 
сепараторе с нефтесодержащей фазой не более 
15 ppm и дальнейшую утилизацию в 
соответствии с требованиями МАРПОЛ и/или 
Договора.  

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

28.13.  Вахтенные офицеры Контрагента, прошедшие 
обучение по курсу «Выполнению программы 
наблюдений за морскими млекопитающими», 
во время несения вахты должны осуществлять 
наблюдения за водной поверхностью на 
предмет мониторинга морских млекопитающих 
с предоставлением ежедневного отчет по 
форме, согласованной в Плане управления 
Договором в области ПБ в адрес Общества. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 

28.14.  Контрагент по отдельному требованию Общества обязуется 
назначить лицо, ответственное за обращение с отходами в процессе 
исполнения обязательств по Договору. 

28.15.  Персонал Контрагента обязан выполнять 
действующие законодательные нормы и 
требования относительно возмещения ущерба 
окружающей среде, вытекающего из 
исполнения обязательств по Договору. 
Контрагент обязуется обеспечить ознакомление 
Персонала Контрагента с инструкциями, 
положениями и стандартами Общества в 
отношении мероприятий в области охраны 
окружающей среды и рационального 
природопользования. 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера и для 
услуг бурового 
подрядчика 

28.16.  Контрагент несет ответственность за внедрение 
экологически приемлемого способа удаления и 
обращения с отходами в соответствии со всеми 
применимыми нормами и требованиями 
законодательства РФ и дополнительными 

 
 

Применимо к 
договорам тайм-
чартера 
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требованиями Общества, подлежащими 
применению в ходе выполнения работ. 

   

29.  Ответственность  

29.1.  Контрагент несет ответственность за нарушение требований 
Соглашения в соответствии с условиями Договора, дополнительно по 
условиям Соглашения устанавливается ответственность в виде 
штрафа в соответствии с Перечнем штрафных санкций за нарушения 
в области ПБ (Приложение № 1). 

29.2.  Доказательством выявленного нарушения и основанием для 
привлечения Контрагента к ответственности является акт, который 
составляется в свободной форме представителями Общества и 
Контрагента. В случае отказа от подписания акта представителей 
Контрагента, допустивших нарушение, уполномоченный 
представитель Общества привлекает уполномоченное должностное 
лицо Судовладельца к подписанию акта, а в случае отказа последнего 
производит в указанном акте соответствующие отметки об этих 
обстоятельствах и имеет право привлечь третьих лиц (свидетелей) 
для подтверждения данного факта.  

29.3.  По каждому акту о нарушении подлежит взысканию штраф в 
однократном размере. 

29.4.  Указание в акте нескольких идентичных нарушений (т.е., например, 
несколько нарушений одного пункта правил в рамках одной 
проверки) не является основанием для взыскания штрафа по каждому 
идентичному нарушению. 

30.  Приложения 

30.1.  Перечень штрафных санкций за нарушения в области ПБ 

30.2.  Специальные условия проекта «Недра» 

30.3.  Специальные условия проекта «Сахалин» 

30.4.  Специальные условия проекта «Норильскгазпром» 

 



 

Приложение № 1 к 
Соглашению в области ПБ 

 
 

Перечень штрафных санкций за нарушения в области ПБ 
 

№ Нарушение Сумма штрафа (руб.) 

1 
Несоблюдение Персоналом Контрагента требований ПБ, не повлекших или 
повлекших за собой приостановку работы, на срок до 6 часов. 

50 000,00 

2 
Несоблюдение Персоналом Контрагента требований ПБ, повлекших за собой 
приостановку работы, на срок более 6 часов. 

500 000,00 

3 
Несоблюдение Персоналом Группы Контрагента требований пожарной безопасности 
(за исключением нарушений, предусмотренных пп. 4). 

100 000,00 

4 
Нарушение требований пожарной безопасности, повлекшее возникновение пожара и 
причинение тяжкого вреда здоровью или смерть человека. 

1 000 000,00 

5 
Сокрытие Персоналом Контрагента информации об инцидентах/авариях либо 
уведомление о них с опозданием более чем на 24 часа с момента обнаружения 
происшествия. 

1 000 000,00 

6 

Производство работ Персоналом Контрагента без предусмотренных 
соответствующим образом составленных и разрешительных документов 
(разрешение на производство работ, акт-допуск, наряд-допуск, план производства 
работ, технологических карт), а также  

250 000,00 
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7  
Самовольное возобновление работ, выполнение которых было приостановлено 
Обществом 

250 000,00 

8 

Превышение паспортной грузоподъёмности крана, проведение погрузочно-
разгрузочных работ подъёмным сооружением, не прошедшим технического 
освидетельствования и/или экспертизы промышленной безопасности в 
установленном порядке, применение неисправных съёмных грузозахватных 
приспособлений и/или тары, привлечение к проведению погрузочно-разгрузочных 
работ стропальщиков, машинистов кранов, не имеющих соответствующей 
квалификации и/или не прошедших проверку знаний требований охраны труда и 
промышленной безопасности в установленном порядке. 

100 000,00 

9 
Непредоставление или несвоевременное предоставление требуемой по договору 
отчётной документации 

50 000,00 

10 
Обнаружение на объекте персонала Персоналом Контрагента, осуществляющего 
услуги по Договору без соответствующих средств индивидуальной защиты (СИЗ) и 
спецодежды. 

50 000,00 

11 

Несоблюдение Персоналом Контрагента экологических, санитарно-
эпидемиологических и иных требований при сборе, накоплении, хранении, 
обезвреживании, транспортировке, захоронении отходов производства и 
потребления, а также требований к организации и содержанию мест временного 
накопления и хранения отходов 

250 000,00 

12 

Пронос, провоз (включая попытку совершения указанных действий), хранение, 
распространение, транспортировка на Объект: 

 взрывчатых веществ и взрывных устройств, радиоактивных, 
легковоспламеняющихся, отравляющих, ядовитых, сильнодействующих 
химически активных веществ, кроме случаев, санкционированных 
Фрахтователем, при условии соблюдения установленных правил и норм 
безопасности при перевозке и хранении; 

200 000,00 
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 огнестрельного, газового, пневматического, холодного оружия и боеприпасов к 
нему, за исключением случаев, предусмотренных действующим 
законодательством РФ и с целью охоты (при предъявлении охотничьего билета, 
документов на оружие и разрешения на право охоты); 

 запрещенных орудий лова рыбных запасов и дичи; 
 иных запрещенных в гражданском обороте веществ и предметов. 

13 

Нахождение Персонала Контрагента на Объекте в состоянии алкогольного, 
наркотического или токсического опьянения, либо в состоянии, при котором 
содержание алкоголя в выдыхаемом воздухе (в т.ч. по причине применения 
медицинских препаратов, содержащих алкогольные вещества) находится (с учетом 
величины погрешности средств измерений) в диапазоне 0-0,16 млг/л выдыхаемого 
воздуха (включая периоды междусменного отдыха). 

400 000,00  

(но не более суммы 
Договора) 

14 

Пронос/провоз (включая попытку совершения указанных действий), хранение 
веществ, вызывающих алкогольное, наркотическое, токсическое или иное 
опьянение, за исключением технических жидкостей, предназначенных для 
эксплуатации транспортных средств и лекарственных препаратов для личного 
использования (при наличии медицинского подтверждения). 

400 000,00  

(но не более суммы 
Договора) 

15 
Нарушение требований производственной безопасности, совершенное в состоянии 
опьянения и повлекшее причинение тяжкого вреда здоровью или смерть человека.  

1 000 000,00 

16 
Неисполнение в установленный срок предписаний (выполнение мероприятий в 
рамках Плана корректирующих мероприятий) Общества в области ПБ. 

50 000,00 

17 
Нарушение Персоналом Контрагента условий Договора / Соглашения повлекло 
тяжкий вред здоровью или смерть Персонала Контрагента, Персонала Общества или 
третьего лица. 

1 000 000,00 

 (но не более суммы 
Договора) 
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Общество имеет право 
на односторонний 

отказ от исполнения 
Договора 

18 

Нарушение Персоналом Контрагента правил по электробезопасности (нарушение 
требований нормативных актов в области промышленной безопасности, охраны 
труда (за исключением нарушений, предусмотренных отдельными пунктами 
Приложения). 

100 000,00 

19 
Выявление факта использования поддельных документов в области ПБ 
(квалификация профильного обучения, медицинский осмотр, защитное/зимнее 
вождение и т.д.). 

100 000,00 

20 

Эксплуатация машин и оборудования с неисправными, отключенными или не 
прошедшими в установленном порядке проверку работоспособности приборами 
безопасности, устройствами блокировки, защитными и предохранительными 
устройствами, защитными ограждениями, средствами сигнализации, контрольно-
измерительными приборами, автоматикой в соответствии с требованиями 
законодательства и (или) Общества. 

100 000,00 

21 
Несогласованное с Обществом проведение фото и видеосъёмки на Объекте, в том 
числе, непосредственно Объектов Общества, а также документации Общества, 
образцов оборудования Фрахтователя и т.д., находящихся на них. 

100 000,00 

22 Несоблюдение графиков проведения учебных тревог, непроведение инструктажей. 50 000,00 

23 Курение Персоналом Контрагента в неотведенных для этого местах. 100 000,00 

24 
Применение грузозахватных устройств и оборудования без цветовой кодировки или 
несоответствующей действующей цветовой кодировки. 

50 000,00 
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Примечания: 

1. Штраф взыскивается за каждый факт нарушения, если Соглашением не предусмотрено иное. 

2. В случае, если установлено нарушение двумя и более работниками Контрагента, штраф взыскивается по факту 
(один факт соответствует нарушению одним работником).     

3. Штраф взыскивается сверх иных выплат, уплачиваемых в связи с причинением Обществу убытков. 

4. По тексту Приложения термины «работы» и «услуги» идентичны. 

5. Контрагент отвечает за нарушения Персоналом Контрагента, иных третьих лиц, выполняющих работы на объектах 
и проектах Контрагента, как за свои собственные. 

6. В случае неоднократного совершения в течение 6 месяцев одного и того же нарушения, указанного в Приложении, 
размер налагаемого штрафа увеличивается в 1,5 раза. 

7. При наличии взаимных денежных требований Общество имеет право на проведение зачета сумм заявленных 
надлежащим образом требований против подлежащей уплате Контрагенту стоимости работ, в соответствии со ст. 
410 ГК РФ. При этом основанием для проведения зачета является акт о нарушении, оформленный в порядке, 
предусмотренном в Соглашении, и письменное требование Контрагента. 

 
 
 
 
 
 
 



 

Приложение № 2 к 
Соглашению в области ПБ 

 
Специальные условия проекта «Недра» 
 

1. Контрагент гарантирует соблюдение, а также обязуется обеспечить 
соблюдение третьими лицами, привлеченными Исполнителем для 
выполнения работ по настоящему Договору, требований следующих 
нормативных документов ООО «Газпром недра» и ПАО «Газпром»: 

– Политика ПАО «Газпром» в области охраны труда, 
промышленной и пожарной безопасности, безопасности 
дорожного движения, утвержденная приказом ПАО «Газпром» от 
17.09.2019 г. № 416; 

– Политика ООО «Газпром недра» в области охраны труда, 
промышленной и пожарной безопасности, безопасности 
дорожного движения, утвержденная приказом ООО «Газпром 
недра» от 04.10.2019 г. № 242; 

– Ключевые правила безопасности ПАО «Газпром», утвержденные 
распоряжением ПАО «Газпром» от 30 августа 2016 г. № 274; 

– СТО Газпром СТО Газпром 18000.1-001-2021 Единая система 
управления производственной безопасностью. Основные 
положения; 

– СТО Газпром 18000.1-002-2020 Единая система управления 
производственной безопасностью. Идентификация опасностей и 
управления рисками в области производственной безопасности; 

– СТО Газпром 18000.1-003-2020 Единая система управления 
производственной безопасностью. Установление целей и 
разработка программ мероприятий, мониторинг их выполнения; 

– СТО Газпром 18000.3-004-2020 Единая система производственной 
безопасностью. Организация и проведение аудитов; 

– СТО Газпром 18000.4-008-2019 Единая система управления 
производственной безопасностью. Анализ коренных причин 
происшествий. Порядок их установления и разработки 
мероприятий по предупреждению; 
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– СТО Газпром 18000.2-010-2020 Единая система производственной 
безопасностью. Обеспечение готовности к аварийным ситуациям 
в Группе Газпром; 

– СТО Газпром 10.001-2012 Средства индивидуальной защиты, 
эксплуатирующиеся в ПАО «Газпром». Классификация и 
основные требования; 

– СТО Газпром 10.002-2011 Средства индивидуальной защиты, 
эксплуатирующиеся в ПАО «Газпром». Одежда специальная 
защитная, сопутствующие изделия и материалы. Номенклатура 
показателей качества; 

– СТО Газпром 10.003-2012 Средства индивидуальной защиты, 
эксплуатирующиеся в ПАО «Газпром». Средства защиты рук и 
материалы для них. Номенклатура показателей качества; 

– СТО Газпром 10.004-2012 Средства индивидуальной защиты, 
эксплуатирующиеся в ПАО «Газпром». Средства защиты ног и 
материалы для них. Номенклатура показателей качества; 

– СТО Газпром 10.005-2012 Средства индивидуальной защиты, 
эксплуатирующиеся в ПАО «Газпром». Одежда специальная 
защитная, сопутствующие изделия и материалы. Технические 
требования; 

– СТО Газпром 10.006-2012 Средства индивидуальной защиты, 
эксплуатирующиеся в ПАО «Газпром». Средства защиты рук и 
материалы для них. Технические требования; 

– СТО Газпром 10.007-2012 Средства индивидуальной защиты, 
эксплуатирующиеся в ПАО «Газпром». Средства защиты ног и 
материалы для них. Технические требования; 

– Р Газпром 18000.3-009-2019 Единая система управления 
производственной безопасностью. Поведенческий аудит 
безопасности. Правила проведения 

 



 

Приложение № 3 к 
Соглашению в области ПБ 

 
Специальные условия проекта «Сахалин» 
 

1. Контрагент обязуется соблюдать, а также обеспечить соблюдение 
Субподрядчиками, привлеченными Контрагентом для выполнения 
работ по Договору, требований следующих нормативных документов 
Заказчика и Недропользователя в области ПБ: 

 Политики ПАО «Газпром» в области охраны труда, 
промышленной и пожарной безопасности, безопасности 
дорожного движения 

 Ключевых правил безопасности ПАО «Газпром», 

 Рабочей инструкции ООО «Газпром инвест» РИ-7.1-175-УПБ 
«Порядок взаимодействия с подрядными организациями по 
обеспечению требований производственной безопасности», 
Стандарты (СТО) ПАО Газпром 

2. Персонал Контрагента должен пройти обучение по курсу «Контроль 
скважины. Управление скважиной при ГНВП» обучения в учебных 
подразделениях организации, осуществляющей функции Аварийно-
спасательной службы ПАО «Газпром»



 

Приложение № 4 к 
Соглашению в области ПБ 

 
 
Специальные условия проекта «Норильскгазпром» 
 

1. Контрагент гарантирует соблюдение, а также обязуется обеспечить 
соблюдение третьими лицами, привлеченными Исполнителем для 
выполнения работ по настоящему Договору, требований следующих 
нормативных документов 
АО «Норильскгазпром»: 

– СТО КИСМ 121-222-2018 «Система управления промышленной 
безопасностью и охраной труда. Управление подрядными 
организациями в областии промышленной безопасности и охраны 
труда»; 

– СТО Норильскгазпром 4.1-2022 «Об организации и осуществлении 
производственного контроля за соблюдением требований 
промышленной 
безопасности на опасных производственных объектах 
АО «Норильскгазпром»; 

– Кардинальные правила безопасности труда АО «Норильскгазпром»; 

– СТО Норильскгазпром 4.24-2023 «Оповещение, регистрация, учет и 
внутреннее расследование происшествий в области 
производственной безопасности в АО «Норильскгазпром»; 

– СТО КИСМ 121-215-2022 «Система управления безопасностью 
дорожного движения в ПАО «ГМК «Норильский никель»; 

– СТО Норильгазпром 4.32-2023 «Управление подрядными 
организациями в области промышленной безопасности и охраны 
труда в АО «Норильскгазпром»; 

– СТО Норильгазпром 4.15-2017 «Идентификация опасностей, оценка 
рисков и управление рисками в области промышленной 
безопасности и охраны труда в АО «Норильскгазпром»; 

– СТО Норильгазпром 4.17-2022 «Порядок организации безопасного 
производства работ, выполняемых работниками подрядных 
организаций на объектах АО «Норильскгазпром»; 
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– СТО Норильскгазпром 4.20-2020 «Изоляция источников энергии в 
АО «Норильскгазпром»; 

– СТО Норильскгазпром 4.21-2021 «Работы на высоте»; 

– СТО Норильскгазпром 4.26-2020 «Порядок организации и 
выполнения работ повышенной опасности на объектах АО 
«Норильскгазпром»; 

– СТО Норильскгазпром 4.34-2022 «Политика (Стратегия) АО 
«Норильскгазпром» в области охраны труда. 

2. Контрагент обеспечивает прохождение руководящим составом 
(Производителями работ) Контрагента проверки знаний (тестирование) 
по корпоративным стандартам ЗАКАЗЧИКА: СТО КИСМ 121-210-2014 
«Работы на высоте в ОАО «ГМК «Норильский никель», СТО КИСМ 
121-217-2014 «Система управления промышленной безопасностью и 
охраной труда. Порядок организации и выполнения работ повышенной 
опасности в ПАО «ГМК «Норильский никель». 


